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Despite the growing popularity and influence of Japanese animation in America
and other parts of the world, the importance of anime studies as audio-visual
translation has not been well-recognized academically. In order to throw new
light on this problem, the author attempts to clarify distinctive characteristics of
English dubs of Japanese animated films between the 1980s and the 2000s,
including Hayao Miyazaki's, in descriptive ways: through a corpus-based
statistical analysis of vocabulary and a qualitative case study approach to the
multimodal text from a synchronic and diachronic point of view. Discussing how
translation norms have changed on the spectrum from target-oriented to source-
oriented, the author carefully examines what kind of shift occurred to translations
of Japanese animation around the turn of the 21st century. Whereas the pre-2000
translations tend to give preference to linguistic persuasion (i.e., a preference for
expository dialogue that sounds natural to the American audiences), the post-
2000 translations attach higher priority to achieving dynamic equivalence of the
multimodal situations as a whole. The translation of anime has been rapidly
increasing its rich diversity these few decades, opening up new possibilities and
directions for translating its unique visual and iconic language.
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Despite the growing popularity and influence of Japanese animation in America and other parts of the world,
the importance of anime studies as audio-visual translation has not been well-recognized academically. In
order to throw new light on this problem, the author attempts to clarify distinctive characteristics of English
dubs of Japanese animated films between the 1980s and the 2000s, including Hayao Miyazaki's, in
descriptive ways: through a corpus-based statistical analysis of vocabulary and a qualitative case study
approach to the multimodal text from a synchronic and diachronic point of view. Discussing how translation
norms have changed on the spectrum from target-oriented to source-oriented, the author carefully examines
what kind of shift occurred to translations of Japanese animation around the turn of the 21st century.
Whereas the pre-2000 translations tend to give preference to linguistic persuasion (i.e., a preference for
expository dialogue that sounds natural to the American audiences), the post-2000 translations attach higher
priority to achieving dynamic equivalence of the multimodal situations as a whole. The translation of anime
has been rapidly increasing its rich diversity these few decades, opening up new possibilities and directions
for translating its unique visual and iconic language.
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Editorial Review

Users Review

From reader reviews:

Charlotte Kuester:

Often the book A Study of Japanese Animation as Translation: A Descriptive Analysis of Hayao Miyazaki
and Other Anime Dubbed into English will bring one to the new experience of reading a book. The author
style to spell out the idea is very unique. When you try to find new book to see, this book very suited to you.
The book A Study of Japanese Animation as Translation: A Descriptive Analysis of Hayao Miyazaki and
Other Anime Dubbed into English is much recommended to you to study. You can also get the e-book from
official web site, so you can more easily to read the book.

Rufus George:

Playing with family inside a park, coming to see the coastal world or hanging out with friends is thing that
usually you might have done when you have spare time, and then why you don't try thing that really opposite
from that. One particular activity that make you not sense tired but still relaxing, trilling like on roller coaster
you are ride on and with addition details. Even you love A Study of Japanese Animation as Translation: A
Descriptive Analysis of Hayao Miyazaki and Other Anime Dubbed into English, it is possible to enjoy both.
It is great combination right, you still wish to miss it? What kind of hangout type is it? Oh can happen its
mind hangout men. What? Still don't understand it, oh come on its identified as reading friends.

Brandy Felts:

A Study of Japanese Animation as Translation: A Descriptive Analysis of Hayao Miyazaki and Other Anime
Dubbed into English can be one of your beginning books that are good idea. Most of us recommend that
straight away because this publication has good vocabulary that could increase your knowledge in words,
easy to understand, bit entertaining but nevertheless delivering the information. The copy writer giving
his/her effort that will put every word into satisfaction arrangement in writing A Study of Japanese
Animation as Translation: A Descriptive Analysis of Hayao Miyazaki and Other Anime Dubbed into English
nevertheless doesn't forget the main point, giving the reader the hottest in addition to based confirm resource
details that maybe you can be one among it. This great information can easily drawn you into fresh stage of
crucial considering.

Mildred Kershner:

Some people said that they feel bored stiff when they reading a reserve. They are directly felt the idea when
they get a half areas of the book. You can choose the book A Study of Japanese Animation as Translation: A



Descriptive Analysis of Hayao Miyazaki and Other Anime Dubbed into English to make your own reading is
interesting. Your own personal skill of reading proficiency is developing when you just like reading. Try to
choose easy book to make you enjoy you just read it and mingle the feeling about book and examining
especially. It is to be 1st opinion for you to like to available a book and read it. Beside that the e-book A
Study of Japanese Animation as Translation: A Descriptive Analysis of Hayao Miyazaki and Other Anime
Dubbed into English can to be your new friend when you're experience alone and confuse using what must
you're doing of this time.
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